
Art. 4.

- De nominale waarde van de consumptiecheque wordt vastgesteld op 10 EUR per cheque.

- Voor de werknemers die maximaal halftijds tewerkgesteld waren tijdens de periode van 1 maart 2020 tot
31 december 2020, wordt de waarde van de consumptiecheques vastgesteld op 150 EUR.

- Voor alle andere werknemers die meer dan halftijds tewerkgesteld waren tijdens de periode van 1 maart 2020 tot
31 december 2020, wordt de waarde van de consumptiecheques vastgesteld op 300 EUR.

- Bij de berekening wordt rekening gehouden met de contractuele wekelijkse arbeidstijd en het feit dat een loon
werd gestort.

- Er wordt geen evenredigheid toegepast ten opzichte van het aantal werkdagen of -uren die werden gepresteerd
in de loop van deze referteperiode.

- De consumptiecheques worden op naam van de werknemer afgeleverd en kunnen geheel noch gedeeltelijk voor
geld omgeruild worden.

- De consumptiecheque zal geldig zijn tot 31 december 2021 en kan enkel kan worden gebruikt voor de betaling
van een product of dienst bij de inrichtingen van de sectoren bedoeld bij het hierboven vermeld koninklijk besluit.

Art. 5. § 1. Deze consumptiecheques worden niet toegekend ter vervanging of omzetting van loon, premies,
voordelen in natura, enig ander voordeel of een aanvulling op de hiervoor genoemde vergoedingen ongeacht of hierop
sociale zekerheidsbijdragen moeten worden betaald.

§ 2. Als er echter op ondernemingsniveau al een collectieve arbeidsovereenkomst werd gesloten betreffende de
toekenning van deze consumptiecheques, mogen deze als een voorschot worden beschouwd.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. § 1. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 januari 2020 en wordt gesloten voor bepaalde duur die
afloopt op 31 december 2021, zonder de mogelijkheid tot stilzwijgende verlenging. Voor zover nodig, komen de
ondertekenende partijen overeen dat, met toepassing van artikel 23 van de wet van 5 december 1968, de individuele
normatieve bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst niet zullen worden opgenomen in de individuele
arbeidsovereenkomsten van de werknemers.

§ 2. De partijen hebben deze collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op basis van de verbintenis van de regering
van de Duitstalige Gemeenschap dat zij volledig zal worden gefinancierd.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkom-
sten en de paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst, de
handtekeningen van de personen die deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens de
werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de notulen van de vergadering die zijn ondertekend door de
voorzitter en de secretaris en goedgekeurd door de leden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 juli 2021.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/33024]

18 MEI 2022. — Wet houdende wijzigingen van het recht op
geschriften en van het registratierecht op bepaalde akten. —
Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2022, nr. 138, akte nr. 2022/20909,
bladzijde 45145:

In het Franse opschrift dient ″Loi portant des modifications du droit
d’écriture et du droit d’enregistrement relatif à certains actes” te
worden gelezen in plaats van ″Loi portant des modifications du droit
d’écriture et du droit d’enregistrement relatif à certains acte″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/33024]

18 MAI 2022. — Loi portant des modifications du droit d’écriture et
du droit d’enregistrement relatif à certains acte. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 30 mai 2022, n° 138, acte n° 2022/20909, page
45145 :

Il y a lieu de lire dans l’intitulé en français « Loi portant des
modifications du droit d’écriture et du droit d’enregistrement relatif à
certains actes » au lieu de « Loi portant des modifications du droit
d’écriture et du droit d’enregistrement relatif à certains acte ».
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